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	Volume 1 ► volume di pp. XX + 828
	ISBN  9791257120689
COD   A6001
EURO  42,50
	ISBN  9791257121037
COD   W6001
EURO  34,00

	Volume 1
+ Laboratorio di traduzione
	ISBN  9791257120696
COD   A6002
EURO  51,50
	ISBN  9791257121044
COD   W6002
EURO  41,20

	Laboratorio di traduzione ►volume di pp. VIII + 200
	ISBN  9791257120726
COD   A6005
EURO  15,00
	ISBN  9791257121075
COD   W6005
EURO  12,00

	Volume 2* volume di pp. XXVIII + 846
	ISBN  9791257120702
COD   A6003
EURO  48,50
	ISBN  9791257121051
COD   W6003
EURO  38,80

	Volume 3**
	ISBN  9791257120719
COD   A6004
EURO  49,50
	ISBN  9791257121068
COD   W6004
EURO  39,60


*contenuti digitali disponibili da settembre 2027
**contenuti digitali disponibili da settembre 2028
G.B. PALUMBO EDITORE
L’opera che si presenta in adozione è il frutto di un lavoro di aggiornamento e di potenziamento di un impianto culturale e didattico più che collaudato; aggiornamento che ha riguardato sia il manuale cartaceo  sia la parte digitale.  
Il titolo Politeia, termine che indicava la costituzione politica, il regime di governo, il corpo civico e il diritto di cittadinanza, concetti che definiscono l’essenza di una polis, rimanda all’obiettivo dell’opera che è quello di aiutare gli studenti a comprendere il senso di appartenenza a una comunità civica e politica attraverso lo studio della cultura dell’antica Grecia.

Il profilo storico-letterario ha conservato la sua leggibilità e fruibilità per facilitare l’approccio dello studente. Sono stati introdotti a questo proposito dei momenti di verifica in itinere. Particolare attenzione è stata dedicata ai Generi letterari con dei capitoli espressamente dedicati.

Gli autori principali sono introdotti da una schematizzazione in cui sono esplicitati i più importanti temi della loro opera, temi che sono anche presenti in ogni brano antologizzato.
La parte antologica presenta una novità: i brani sono presentati in due tipologie:
· GIC, che fonde le due tradizionali modalità “classico” (testo greco con traduzione e note linguistico-esegetiche) e “greco-italiano” (testo greco con traduzione e note in italiano); 
·  IT, che propone il testo e le note in italiano. 

I brani sono forniti da puntuali riferimenti lessicali (Parole in evidenza e Lessico) che danno indicazioni etimologiche, contestuali e, a volte, seguono le parole anche nel loro sviluppo storico-linguistico successivo.

Le rubriche e le schede seguono una ideale bipartizione: 

• da una parte quelle che prendono spunto direttamente dai brani antologizzati per invitare lo studente a tornare a riflettere sul testo per coglierne tutte le potenzialità (Dal testo all’arte, Dal testo all’Educazione civica, Traduzioni a confronto), tra cui Dal testo ai temi fa emergere tutta la varietà di temi anche attuali presente nella letteratura greca; 

• dall’altra invece rubriche (L’opinione dei contemporanei) che affrontano tematiche generali per rimarcarne l’importanza.

Alla prima tipologia appartiene anche La parola al personaggio, esempio di retelling, con l’invito per gli alunni a cimentarsi in analoghe produzioni di testi che traggano spunto dagli argomenti studiati. Alla seconda Viaggio nel mito, con la presentazione di personaggi della mitologia greca.
Tutte le schede sono fornite di esercizi per permettere una problematizzazione costruttiva.

Una novità assoluta è Dal testo all’arte, che propone opere d’arte che traducono visivamente personaggi e temi presenti nel brano antologizzato, con una parte operativa che invita al Pensiero critico proponendo l’analisi di un’ulteriore opera d’arte.
Gli apparati didattici hanno quasi sempre momenti di Orientamento e di educazione alle emozioni, nonché quelle attività che tutte insieme definiamo Life skills. 

Inoltre, ci sono momenti in cui si invita lo studente a far un uso consapevole dell’Intelligenza Artificiale, che culmina nei Laboratori per l’Intelligenza Artificiale: per ogni volume vengono presentate alcune schede che propongono un uso consapevole dell’IA relative ad autori e tematiche dell’antichità per renderli più moderni e più vicini ai ragazzi di oggi.
Il testo cartaceo è accompagnato da un vasto corredo di espansioni online, che comprende:

• audio delle sintesi utili per i podcast;

• testi attivi;

• esercizi attivi;

• carte attive;

• video di approfondimento;

• Il greco ad alta voce;

• video con letture di testi da parte di  due attori professionisti:  Aglaia Mora e Franco Mirabella;

• testi facilitati per la comprensione e l’inclusione;

• CLIC, piattaforma digitale disciplinare

Novità

A parte, rispetto ai tre volumi, si propone un volume di Laboratorio di traduzione, che prevede brani relativi agli autori e/o ai temi trattati e alla sintassi del verbo e del periodo. 
Il volume può essere abbinato al primo volume ed è un versionario di nuova concezione, con circa 150 versioni raggruppate o per temi o per autore o per genere, potenziato da una sezione dove vengono recuperate le conoscenze morfologiche e sintattiche di base, dotate di versioni riassuntive. 
Si offre un percorso di competenze che passo dopo passo accompagnano lo studente alle modalità di apprendimento del greco antico, con più piani di traduzione, con anche versioni organizzate per tema.
